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IN-CAR CHARGER  SLM 2 A2

  
KFZ-LADESTECKER
Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise

	♦ Dra ut laddaren ur fordonets 12/24V-uttag när 
laddningen är färdig genom att fatta tag i bygeln. 
Fatta alltid tag i bygeln när du drar ut laddaren, 
dra aldrig i kabeln.

 AKTA

	► Anslut aldrig laddaren till uttaget om du inte ska 
ladda mobiltelefonen! Den förbrukar ström även 
på viloläget och måste därför kopplas bort från 
fordonets elsystem när den inte används! Annars 
laddas bilbatteriet ur om motorn inte är igång.

Felsökning
Den anslutna apparaten laddas inte (den vita 
LED-lampan på höljet lyser inte)

	♦ Det finns ingen förbindelse till cigarettändaren. 
Kontrollera anslutningen.

	♦ Beroende på typ av fordon kan det hända att 
tändningen först måste kopplas på.

Den vita LED-lampan i höljet slocknar när man 
ansluter en apparat.

	♦ Laddaren har överbelastats och kan inte längre 
ladda några anslutna apparater. Den inbyggda  
överströmsäkringen har utlöst. Koppla bort alla 
anslutna apparater från laddaren. Den vita  
LED-lampan tänds direkt och laddaren är åter  
klar att användas.

 OBSERVERA

	► Om det inte går att lösa problemet med hjälp 
av ovanstående tips ber vi dig att kontakta vår 
Service Hotline (se kapitel Service).

Rengöring och förvaring

 AKTA

	► Koppla bort produkten från 12/24 V-anslutning-
en innan den rengörs och när den inte används.

	► Temperaturen kan bli extrem inuti ett fordon, 
både på sommaren och på vintern. Därför ska 
du inte förvara produkten i fordonet, för att 
undvika skador på ditt fordon.

	► Använd inga frätande, slipande eller lösnings-
medelshaltiga medel för att rengöra produkten. 
De kan skada produktens yta.

	♦ Rengör produkten med en torr, mjuk trasa.

	♦ Förvara produkten på ett torrt och dammfritt ställe 
utan direkt solljus.

Kassering
Symbolen intill med en överkorsad 
soptunna på hjul betyder att den här 
produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver att den 

här produkten inte får slängas bland de vanliga 
hushållssoporna när den ska kasseras, utan måste 
lämnas in till speciella insamlingsställen, återvinnings-
anläggningar eller återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att kassera produkten. 
Tänk på miljön och kassera produkten på 
rätt sätt.

�Fråga din kommun eller stadsdelsförvalt-
ning om möjligheterna att lämna uttjänta 
produkter till återvinning.

Förpackningsmaterialet har valts med 
tanke på miljön och de tekniska förutsätt-
ningarna för avfallshantering och kan 

därför återvinnas. Kassera förpackningsmaterial som 
inte behövs längre enligt gällande lokala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar förpackning-
en. Observera märkningen på de olika 
förpackningsmaterialen så att de kan 
källsorteras och ev. kasseras separat.

Förpackningsmaterialen är märkta med förkortningar 
(a) och siffror (b) som har följande betydelse: 
1–7: Plast  
20–22: Papper och kartong  
80–98: Komposit.

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och 
med inköpsdatum. Om det skulle vara något fel på 
produkten finns en lagstadgad reklamationsrätt från 
återförsäljaren. Dina lagstadgade rättigheter begrän-
sas inte av den garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta 
väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på 
produkten inom tre år från inköpsdatumet reparerar 
vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta produkten 
och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom den 
treåriga garantitiden tillsammans med en kort beskriv-
ning av felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att få till-
baka en reparerad eller en ny produkt. Garantitiden 
börjar inte om från början för en reparerad eller ny 
produkt.

Garantitid och lagstadgad ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garan-
tin. Det gäller även för utbytta och reparerade delar. 
Eventuella skador och brister som existerar redan vid 
köpet måste rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man själv betala 
för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga 
kvalitetskriterier och testats noga före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. 
Garantin täcker inte delar av produkten som utsätts 
för normalt slitage och därför betraktas som förslit-
ningsdelar och inte heller skador på ömtåliga delar 
som t ex knappar, batterier eller delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller 
används och servas på fel sätt. Alla anvisningar i 
bruksanvisningen måste följas exakt för att produkten 
ska kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på ett sätt som 
man avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska 
inte användas yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid 
missbruk och felaktig behandling, användande av 
våld och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktorise-
rade servicefilial.

	■ SE 	■ PL

Inledning
Ett stort grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt 
en produkt av hög kvalitet.  

Bruksanvisningen ingår som en del av 
leveransen. Den innehåller viktig information 
om säkerhet, användning och kassering. Läs 

noga igenom alla användar- och säkerhetsanvisning-
ar innan du börjar använda produkten. Använd 
endast produkten enligt beskrivningarna och i de 
syften som anges här. Förvara alltid bruksanvisningen 
i närheten av produkten och använd den som 
referens. Lämna över all dokumentation tillsammans 
med produkten om du överlåter den till en annan 
person.

Föreskriven användning
Laddningsadaptern är en extrautrustning som ska 
anslutas till fordonets eluttag och endast får användas 
för att ladda upp mobiltelefoner och 5V-apparater 
med USB-anslutning. Laddningsadaptern är endast 
avsedd för fordon där batteriets minuspol kopplats till 
karossen. 
All annan eller utökad form av användning räknas 
som felaktig och kan orsaka skador på person och 
material. Det finns inga som helst möjligheter att 
ställa krav på ersättning för skador som är ett resultat 
av att produkten använts på ett sätt som strider mot 
föreskrifterna eller för att den byggts om. Den här 
produkten är endast avsedd för privat bruk och får 
inte användas yrkesmässigt.

Information om varumärken
*�USB är ett registrerat varumärke som tillhör USB 

Implementers Forum, Inc.
*�iPhone® och iPod® är varumärken som tillhör Apple 

Inc. och är registrerade i USA och andra länder.
*�Varumärket SilverCrest och dess handelsnamn tillhör 

respektive ägare.
Alla övriga namn och produkter kan vara varumärken 
eller registrerade varumärken som tillhör respektive 
ägare.

Varningar och symboler
I den här bruksanvisningen används följande varning-
ar (om de är relevanta):

 FARA

En varning på den här nivån innebär en 
farlig situation.
Om ingenting görs för att åtgärda den farliga situ-
ationen kan resultatet bli allvarliga personskador 
eller dödsolyckor.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvi-
ka allvarliga personskador och dödsolyckor.

 VARNING

En varning på den här nivån innebär att 
en farlig situation kan uppstå.
Om ingenting görs för att åtgärda den farliga situ-
ationen kan resultatet bli allvarliga personskador 
eller dödsolyckor.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvi-
ka allvarliga personskador och dödsolyckor.

 VAR FÖRSIKTIG

En varning på den här nivån innebär att 
en farlig situation kan uppstå.
Om ingenting görs för att åtgärda situationen kan 
resultatet bli personskador.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvi-
ka personskador.

AKTA

En varning på den här nivån innebär risk 
för sakskador.
Om ingenting görs för att åtgärda situationen kan 
resultatet bli sakskador.

	► Följ anvisningarna i varningstexten för att undvi-
ka sakskador.

OBSERVERA

►	 Under Observera finns extra information som 
ska hjälpa dig att handskas med produkten.

E-märkningen är en kontrollmärkning som 
innebär att de fordonskomponenter som 
behöver ett godkännande har genomgått de 

kontroller som krävs och ett ECE-typgodkännande har 
beviljats. Bokstäverna "xx" är platshållare och står för 
det land där licensen utfärdades.

Produkten är utrustad med Smart Fast 
Charge-teknik som gör det möjligt  
att ladda kompatibla apparater på 

kortare tid. Kompatibla apparater som ansluts får 
automatiskt en signal om att den maximala laddnings-
ström som kan utnyttjas används.

Säkerhetsanvisningar
	■ Kontrollera om produkten har några synliga skad-

or innan du använder den. Om produkten är ska-
dad eller har fallit i golvet får den inte användas.

	■ Om kabeln eller anslutningarna skadats ska du 
låta auktoriserad fackpersonal eller kundtjänst 
byta ut dem.

	■ Skydda produkten från fukt och låt det inte komma 
in vätska i den.

	■ Utsätt inte produkten för extrem hetta eller hög 
luftfuktighet. Det gäller särskilt om den förva-
ras i bilen. Det blir mycket hett inuti bilen och i 
handskfacket om bilen står parkerad länge. Låt 
inga elektriska eller elektroniska apparater ligga 
kvar i fordonet.

	■ Den här produkten ska inte användas av personer 
(inklusive barn) med begränsad fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga samt bristande erfarenhet 
och/eller kunskap, såvida de inte övervakas 
eller först fått instruktioner om hur produkten ska 
användas på ett säkert sätt av någon ansvarig 
person. Se noga till så att barnen inte leker med 
produkten.

	■  FARA! Förpackningsmaterial är inga leksaker! 
Håll allt förpackningsmaterial på avstånd från 
barn. Kvävningsrisk!

	■  FARA! Leveransen innehåller smådelar som 
kan sväljas. Rådfråga omedelbart en läkare om 
någon råkar svälja någon av produktens delar.

	■ Hantera inte produkten när du kör bil eller något 
annat fordon. Då utgör du en trafikfara.

	■ När laddningsadaptern används måste man 
försäkra sig om att den inte är i vägen när man 
styr och bromsar och inte påverkar funktionen hos 
andra system i fordonet (t ex krockkuddar) eller 
skymmer sikten för den som kör.

	■  VARNING! Placera inte laddningsadaptern 
eller anslutningskabeln i eller i närheten av området 
där krockkudden utlöser, eftersom den då kan  
slungas genom fordonet och ge upphov till allvarliga 
skador om krockkudden utlöser.

	■ Om du märker att det luktar bränt eller ryker om 
produkten måste du genast dra ut den ur uttaget.

	■ Öppna aldrig höljet. Om höljet öppnas upphör 
garantin att gälla.

Information om försäkran om  
EU-överensstämmelse

Den här produkten uppfyller de grundläg-
gande kraven och övriga relevanta föreskrif-
ter i EMC-direktiv 2014/30/EU, UN R10 

och RoHS-direktiv 2011/65/EU.
En fullständig försäkran om överensstämmelse i  
original kan beställas från importören.

Tekniska data

Modell SLM 2 A2
Drifttemperatur +5°C till +35°C

Luftfuktighet ≤ 75 % 
(ingen kondensation)

Ingångsspänning,  
-ström

12/24 V  (likström)/ 
1400 mA 

Utgångsspänning, 
 -ström

5,0 V  (likström)/ 
max. 2100 mA* 

Mått 
(diameter x längd) ca ∅ 2,8 x 5,1 cm

Vikt (inkl. tillbehör) ca 45 g
*	�Den maximala utgångsströmmen är 2100 mA totalt, 

även när båda USB-anslutningarna används.

Leveransens innehåll
Kontrollera att leveransen är komplett och inte har 
några synliga skador innan du börjar använda 
produkten. Om någonting saknas eller om leveransen 
skadats på grund av bristfällig förpackning eller i 
transporten ska du vända dig till vår service hotline 
(se kapitel Service). Ta bort allt förpackningsmaterial 
från produkten.

Leveransen innehåller följande delar:

	▯ USB-laddningsadapter för fordon

	▯ Anslutningskabel

	▯ 1 adapter Mini USB

	▯ 1 adapter USB-C

	▯ Denna bruksanvisning

Användning
Packa upp laddaren och alla adaptrar och leta upp 
den adapter som passar till din mobiltelefon.
Använd originalanslutningskabeln och USB-porten för 
att ladda en iPhone eller iPod. 
Kontrollera först om adaptern verkligen passar.

 OBSERVERA

	► Ta inte i för hårt, då kan anslutningen skadas. 
Det gäller även när du drar ut adaptern.

	♦ Stick sedan in laddaren i bilens 12/24 V-uttag. 
Det är för det mesta cigarettändaren som sitter på 
eller i närheten av instrumentbrädan. Många for-
don har ytterligare ett uttag som sitter i området 
kring baksätet eller i bagageutrymmet. 24V-batte-
rier används i lastbilar eller på båtar.

	♦ Den vita LED-lampan på höljet visar att laddaren 
är klar att användas och den lyser även om ingen 
mobiltelefon anslutits. Beroende på typ av fordon 
kan det hända att tändningen först måste kopplas 
på. Laddningsprocessen startar genast och visas 
på mobiltelefonens display.

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig 
följa nedanstående anvisningar:

	■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (t ex 
IAN 123456_7890) i beredskap vid alla förfråg-
ningar.

	■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, 
en gravyr på produkten, på bruksanvisningens 
titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket på 
produktens bak- eller undersida.

	■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att 
först kontakta den serviceavdelning som anges 
nedan på telefon eller med e-post.

	■ En produkt som klassas som defekt kan tillsam-
mans med köpbeviset (kassakvittot) och en be-
skrivning av felet samt när det uppstod skickas in 
portofritt till den angivna serviceadressen.

�Denna och många andra handböcker, 
produktfilmer och installationsmjukvaror 
kan laddas ned på www.lidl-service.com.
Med den här QR-koden kom-
mer du direkt till Lidls servicesida 
(www.lidl-service.com) där du kan öpp-

na bruksanvisningen genom att skriva in artikelnumret 
(IAN) 351548_2007.

Service

�Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

�Service Suomi 
Tel.: 09 4245 3024  
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 351548_2007

Importör
Observera att följande adress inte är någon service-
adress. Kontakta först det serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com

Wstęp
Serdecznie gratulujemy zakupu nowego urządzenia. 
Wybrany produkt charakteryzuje się wysoką jakością.  

Instrukcja obsługi jest częścią składową  
produktu. Zawiera ona ważne informacje na 
temat bezpieczeństwa, użytkowania i utyliza-

cji. Przed rozpoczęciem użytkowania produktu zapo-
znaj się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować 
wyłącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz 
w podanym zakresie zastosowań. Instrukcję obsługi 
przechowuj zawsze w pobliżu urządzenia, aby w ra-
zie potrzeby była łatwo dostępna. W przypadku 
przekazania urządzenia osobie trzeciej dołącz do 
niego również całą dokumentację.

Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem
Ładowarka samochodowa jest elementem doposażenia 
pojazdu, podłączanym do gniazda zasilania w samo-
chodzie i jest przeznaczona wyłącznie do ładowania 
i obsługi telefonów komórkowych oraz urządzeń 
zasilanych napięciem 5 V z portem USB. Ładowarka 
samochodowa nadaje się tylko do pojazdów, w których 
biegun ujemny akumulatora znajduje się na karoserii. 
Inne lub wykraczające poza opisane wyżej użytko-
wanie będzie uznawane za niezgodne z przezna-
czeniem i może być przyczyną szkód materialnych 
i obrażeń ciała. Wszelkie roszczenia z tytułu szkód 
wynikających z użytkowania urządzenia w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem lub z jego samo-
wolnych modyfikacji są wykluczone. Urządzenie jest 
przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego i nie 
nadaje się do zastosowań komercyjnych.

Wskazówki dotyczące znaków  
towarowych
*�USB jest zarejestrowanym znakiem towarowym 

USB Implementers Forum, Inc.
*�iPhone® i iPod® są znakami towarowymi Apple Inc., 

zarejestrowanymi w USA i innych krajach.
*�Znak towarowy i nazwa handlowa SilverCrest są 

własnością odnośnego właściciela.
Wszystkie pozostałe nazwy i produkty mogą być 
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami 
towarowymi ich odnośnych właścicieli.

Zastosowane ostrzeżenia i symbole
W niniejszej instrukcji obsługi użyto następujących 
ostrzeżeń (jeśli dotyczą):

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Informacja o tym stopniu zagrożenia 
oznacza sytuację niebezpieczną.
Zignorowanie tego ostrzeżenia doprowadzi do 
powstania poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

	► Przestrzegaj zaleceń zawartych w tym 
ostrzeżeniu, aby uniknąć niebezpieczeństwa 
poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

 OSTRZEŻENIE

Informacja o tym stopniu zagrożenia 
oznacza możliwą sytuację niebezpieczną.
Zignorowanie tego ostrzeżenia może doprowadzić 
do powstania poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

	► Przestrzegaj zaleceń zawartych w tym 
ostrzeżeniu, aby uniknąć niebezpieczeństwa 
poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

 PRZESTROGA

Informacja o tym stopniu zagrożenia 
oznacza możliwą sytuację niebezpieczną.
Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może 
doprowadzić do obrażeń ciała.

	► Aby uniknąć obrażeń ciała u osób, przestrzegaj 
wskazówek zawartych w tym ostrzeżeniu.

UWAGA

Ostrzeżenie o tym stopniu zagrożenia 
oznacza możliwość powstania szkód 
materialnych.
Nieuniknięcie takiej niebezpiecznej sytuacji może 
doprowadzić do powstania szkód materialnych.

	► Aby uniknąć szkód materialnych, należy przestr-
zegać zaleceń zawartych w tym ostrzeżeniu.

WSKAZÓWKA

►	 Wskazówka oznacza dodatkowe informacje, 
ułatwiające korzystanie z urządzenia.

Znak E jest znakiem dopuszczenia służącym 
do oznaczania podzespołów pojazdów  
silnikowych podlegających homologacji  

i informuje o przeprowadzeniu niezbędnych badań  
i udzieleniu homologacji typu ECE. Litery „xx” są 
znakami-wypełniaczami określającymi kraj, w którym 
wystawiono homologację.

Dzięki zastosowaniu technologii Smart 
Fast Charge (funkcja inteligentnego, 
szybkiego ładowania) możliwe jest 

skrócenie czasu ładowania kompatybilnych urzą-
dzeń. Podłączone kompatybilne urządzenia otrzymu-
ją automatycznie sygnał, że używają maksymalnego 
użytecznego prądu ładowania.

Wskazówki bezpieczeństwa
	■ Przed przystąpieniem do użytkowania sprawdź, 

czy urządzenie nie ma widocznych uszkodzeń. 
Nie wolno uruchamiać urządzenia, gdy jest 
uszkodzone lub upadło na ziemię.

	■ W przypadku uszkodzenia kabla lub przyłączy, 
zwróć się do autoryzowanego serwisu lub działu 
obsługi klienta w celu dokonania wymiany tych 
części na nowe.

	■ Chroń urządzenie przed wilgocią i wnikaniem 
cieczy do jego wnętrza.

	■ Nie narażaj urządzenia na oddziaływanie wyso-
kich temperatur lub dużej wilgotności powietrza. 
Dotyczy to w szczególności przechowywania 
urządzenia w samochodzie. Podczas dłuższego 
postoju wnętrze samochodu i schowka może się 
bardzo mocno nagrzewać. Urządzenia elektrycz-
ne i elektroniczne należy wyjmować z pojazdu.

	■ Opisywane urządzenie nie jest przeznaczone do 
obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczo-
nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, lub też nieposiadające wystarcza-
jącego doświadczenia i/lub wiedzy; chyba że 
będą one korzystały z niego pod nadzorem oso-
by odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
też otrzymają od niej stosowne wskazówki doty-
czące jego prawidłowej obsługi. Zapewnij nadzór 
nad dziećmi, aby nie bawiły się urządzeniem.

	■  NIEBEZPIECZEŃSTWO! Materiały opakowa-
niowe nie są zabawkami! Materiały opakowanio-
we należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Niebezpieczeństwo uduszenia się!

	■  NIEBEZPIECZEŃSTWO! Zestaw zawiera  
drobne części, które mogą zostać połknięte.  
W razie połknięcia należy niezwłocznie udać się 
do lekarza.

	■ Nie należy obsługiwać urządzenia w trakcie 
prowadzenia samochodu lub innego pojazdu. 
Może to być źródłem niebezpieczeństw w ruchu 
drogowym.

	■ Korzystając z ładowarki samochodowej, upewnij się, 
że nie przeszkadza to w kierowaniu i hamowaniu 
pojazdem, nie zakłóca funkcji innych systemów 
pojazdu (np. poduszek powietrznych), ani nie ogra-
nicza pola widzenia podczas jazdy.

	■  OSTRZEŻENIE! Nie należy umieszczać łado-
warki samochodowej ani kabla przyłączeniowego 
w pobliżu obszaru rozkładania się poduszki po-
wietrznej, ponieważ w przypadku aktywowania 
poduszki urządzenie mogłoby zostać wyrzucone 
do wnętrza pojazdu i spowodować poważne 
obrażenia ciała.

	■ Gdy poczujesz lub zauważysz dym wydobywa-
jący się z urządzenia, odłącz je natychmiast od 
gniazda zasilania.

	■ Nigdy nie otwieraj obudowy. Otwarcie obudowy 
powoduje utratę praw gwarancyjnych.

Informacje dotyczące deklaracji 
zgodności UE

To urządzenie jest zgodne z podstawowymi 
wymogami oraz pozostałymi ważnymi prze-

pisami dyrektywy w sprawie kompatybilności elektro-
magnetycznej 2014/30/EU, regulaminu ONZ R10 
oraz dyrektywy w sprawie ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym 2011/65/EU.
Pełny, oryginalny tekst deklaracji zgodności jest  
dostępny u importera.

Dane techniczne

Model SLM 2 A2
Temperatura robocza +5 °C do +35 °C

Wilgotność powietrza ≤ 75 % 
(bez kondensacji)

Napięcie wejściowe / 
prąd wejściowy

12/24 V  (prąd 
stały)/1400 mA 

Napięcie wyjściowe / 
prąd wyjściowy

5,0 V  (prąd stały)/
maks. 2100 mA* 

Wymiary 
(średnica x długość) ok. ∅ 2,8 x 5,1 cm

Waga (z wyposażeniem) ok. 45 g
*	�Maks. prąd wyjściowy wynosi, nawet przy użyciu obu 

portów USB, łącznie 2100 mA.

Zakres dostawy
Przed uruchomieniem sprawdź, czy w zestawie znaj-
dują się wszystkie elementy oraz czy nie występują 
w nim jakiekolwiek widoczne uszkodzenia. W przy-
padku braku któregoś z elementów, bądź uszkodzeń 
wskutek wadliwego opakowania lub transportu, 
skontaktuj się z infolinią serwisową (patrz rozdział 
„Serwis”). Usuń z urządzenia wszystkie elementy 
opakowania.

Zakres dostawy obejmuje następujące elementy:
	▯ Ładowarka samochodowa USB
	▯ Kabel przyłączeniowy
	▯ 1 adapter mini USB
	▯ 1 adapter USB typu C
	▯ Niniejsza instrukcja obsługi

Obsługa
Rozpakuj ładowarkę oraz wszystkie adaptery i 
znajdź odpowiedni adapter do Twojego telefonu.
Aby naładować urządzenie iPhone / iPod, użyj  
oryginalnego kabla połączeniowego z portem USB.  
Najpierw upewnij się, że adapter pasuje.

WSKAZÓWKA

	► Nie używaj nadmiernej siły, aby uniknąć 
uszkodzenia złącza. Dotyczy to również 
czynności wyjmowania.

	♦ Teraz podłącz ładowarkę do złącza 12/24 V 
Twojego pojazdu. Jest to zwykle gniazdo instala-
cji pokładowej (dawniej gniazdo zapalniczki) na 
desce rozdzielczej samochodu. Wiele pojazdów 
posiada drugie gniazdo zasilania w strefie tylnych 
siedzeń lub w bagażniku. Akumulatory 24 V są 
używane w ciężarówkach lub na łodziach.

LADDNINGSKONTAKT TILL BIL
Bruksanvisning och säkerhetsanvisningar

IAN 351548_2007

SAMOCHODOWA WTYCZKA DO ŁADOWANIA
Instrukcja obsługi i wskazówki bezpieczeństwa



	♦ Stecken Sie nun das Ladegerät in den 12/24 V 
Anschluss Ihres Fahrzeuges. Dies ist in der Regel 
der Zigaretten-Anzünder im Armaturenbrett 
Ihres Autos. Zahlreiche Fahrzeuge haben einen 
zweiten Anschluss im Bereich der Rücksitze oder 
im Kofferraum. 24 Volt Batterien finden in LKWs 
oder auf Booten Verwendung.

	♦ Die im Gehäuse liegende weiße LED signalisiert 
die Betriebsbereitschaft des Ladegerätes, sie 
leuchtet auch, wenn kein Mobiltelefon ange-
schlossen ist. Je nach Fahrzeugtyp muss evtl. 
vorher die Zündung eingeschaltet werden. Der 
Ladevorgang beginnt umgehend und wird im 
Display Ihres Mobiltelefons angezeigt.

	♦ Ziehen Sie, nach Beendigung des Ladevorgangs, 
das Ladegerät am Haltebügel aus dem 12/24 V 
Anschluss. Entfernen Sie das Ladegerät nur durch 
Anfassen des Haltebügels und ziehen Sie niemals 
am Kabel.

 ACHTUNG

	► Schließen Sie das Gerät niemals an, ohne Ihr 
Mobiltelefon zu laden! Das Gerät nimmt auch 
im Ruhezustand Strom auf und muss daher nach 
der Nutzung von der Bordstromversorgung ge-
trennt werden! Bei nicht eingeschaltetem Motor 
wird ansonsten die Batterie entladen.

Fehlersuche
Ein angeschlossenes Gerät wird nicht geladen (Die 
im Gehäuse liegende weiße LED leuchtet nicht)

	♦ Keine Verbindung zum KFZ-Zigarettenanzünder. 
Überprüfen Sie die Verbindung.

	♦ Je nach Fahrzeugtyp muss evtl. vorher die Zün-
dung eingeschaltet werden.

Die im Gehäuse liegende weiße LED erlischt 
nachdem ein Gerät angeschlossen wurde

	♦ Das Ladegerät ist überlastet und lädt die 
angeschlossenen Geräte nicht mehr. Die interne 
Überstromsicherung hat ausgelöst. Trennen Sie 
alle angeschlossene Geräte vom Ladegerät. Die 
weiße LED leuchtet unmittelbar und das Lade
gerät ist wieder betriebsbereit.

HINWEIS

	► Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten 
das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 
an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Reinigung und Lagerung

 ACHTUNG

	► Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen und 
bei Nichtgebrauch vom 12/24 V Anschluss.

	► Die Temperaturen im Fahrzeuginnenraum 
können im Sommer und Winter extreme Werte 
erreichen. Lagern Sie das Gerät deshalb nicht 
im Fahrzeug, um Beschädigungen Ihres Fahr-
zeuges zu vermeiden.

	► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden 
oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. 
Diese können die Oberflächen des Gerätes 
angreifen.

	♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen und 
trockenen Tuch.

	♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und 
staubgeschützten Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung.

Entsorgung
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbe-
trieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen  
Sie fachgerecht.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und 

deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 

Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ih-
nen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängel
ansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden.  

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsan-
leitung immer als Nachschlagewerk in der Nähe des 
Produkts auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der KFZ-Ladeadapter ist ein KFZ-Nachrüstteil zum 
Anschluss an die Bordsteckdose und ist ausschließlich  
zum Laden und zum Betrieb von Mobiltelefonen und  
5V-Geräten mit USB-Anschluss bestimmt. Der KFZ-
Ladeadapter ist nur für Fahrzeuge geeignet, bei denen 
der Minuspol der Batterie an der Karosserie liegt. 
Eine andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Beschädigungen und Verletzungen führen. Ansprü-
che jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestim-
mungsgemäßer Verwendung oder eigenmächtiger 
Umbauten sind ausgeschlossen. Dieses Produkt ist 
ausschließlich für den privaten Gebrauch und nicht 
für eine gewerbliche Nutzung bestimmt.

Hinweise zu Warenzeichen
*�USB ist ein eingetragenes Warenzeichen von  

USB Implementers Forum, Inc.
*�iPhone® und iPod® sind Warenzeichen von Apple 

Inc., eingetragen in den USA und anderen Ländern.
*�Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname 

sind Eigentum des jeweiligen Inhabers.
Alle weiteren Namen und Produkte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhinweise und 
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden 
folgende Warnhinweise verwendet (falls zutreffend):

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, 
wird dies zu schweren Verletzungen oder zum Tode 
führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befol-
gen, um die Gefahr von schweren Verletzungen 
oder des Todes zu vermeiden.

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, 
kann dies zu schweren Verletzungen oder zum 
Tode führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befol-
gen, um die Gefahr von schweren Verletzungen 
oder des Todes zu vermeiden.

 VORSICHT

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche 
Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, 
kann dies zu Verletzungen führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis 
befolgen, um Verletzungen von Personen zu 
vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet einen möglichen Sach
schaden.
Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu Sachschäden führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befol-
gen, um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

	► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Das E-Kennzeichen ist ein Prüfzeichen für die 
Kennzeichnung von genehmigungspflichtigen 
Bauteilen an Kraftfahrzeugen und besagt, 

dass die erforderlichen Prüfungen durchgeführt wurden 
und eine ECE-Bauartgenehmigung erteilt wurde. 
Die Buchstaben „xx“ sind Platzhalter und stehen für 
das Land, in dem die Zulassung ausgestellt wurde.

Das Smart Fast Charge- Symbol 
besagt, dass durch die eingesetzte 
Technologie, bei kompatiblen Geräten 

eine verringerte Ladezeit möglich ist. Kompatiblen 
angeschlossenen Geräten wird automatisch signalisiert, 
dass sie den maximal nutzbaren Ladestrom verwenden.

Sicherheitshinweise
	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung 

auf äußere sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein 
beschädigtes oder heruntergefallenes Gerät nicht 
in Betrieb.

	■ Bei Beschädigung des Kabels oder der Anschlüsse 
lassen Sie diese von autorisiertem Fachpersonal 
oder dem Kundenservice austauschen.

	■ Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und dem 
Eindringen von Flüssigkeiten.

	■ Setzen Sie das Gerät nie extremer Hitze oder 
hoher Luftfeuchtigkeit aus. Dies gilt insbesondere 
für eine Lagerung im Auto. Bei längeren Standzei-
ten entstehen extreme Temperaturen in Innenraum 
und Handschuhfach. Entfernen Sie elektrische und 
elektronische Geräte aus dem Fahrzeug.

	■ Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkei-
ten oder mangels Erfahrung und / oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie 
werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anwei-
sungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

	■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Halten Sie alle Verpackungsmateri-
alien von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

	■  GEFAHR! Im Lieferumfang befinden sich ver-
schluckbare Kleinteile. Wurde ein Teil verschluckt, 
konsultieren Sie sofort einen Arzt.

	■ Bedienen Sie das Gerät nicht, wenn Sie ein Auto 
oder ein anderes Fahrzeug lenken. Dies stellt eine 
Gefahrenquelle im Straßenverkehr dar.

	■ Stellen Sie bei der Verwendung des KFZ-Lade-
adapters sicher, dass dieser keine Behinderung beim 
Steuern, Bremsen oder für die Einsatzfähigkeit an-
derer Betriebssysteme des Fahrzeugs (z. B. Airbags) 
darstellt, oder Ihr Sichtfeld beim Fahren einschränkt.

	■  WARNUNG! Platzieren Sie den KFZ-Lade
adapter oder das Anschlusskabel nicht im 
Entfaltungsbereich des Airbags oder in dessen 
Nähe, da dieser den Ladestecker im Falle einer 
Auslösung durch den Innenraum des Fahrzeuges 
schleudern würde und schwere Verletzungen 
verursachen kann.

	■ Wenn Sie am Gerät Brandgeruch oder Rauchent-
wicklung feststellen, trennen Sie es sofort von der 
Bordsteckdose.

	■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse. Ein Öffnen des 
Gehäuses führt zum Verlust der Garantieansprüche.

Hinweise zur  
EU-Konformitätserklärung

Dieses Gerät entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten 

Vorschriften der EMV-Richtlinie 2014/30/EU,  
UN R10 und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.
Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.

Technische Daten
Modell SLM 2 A2
Betriebstemperatur +5 °C bis +35 °C

Luftfeuchtigkeit ≤ 75%  
(keine Kondensation)

Eingangsspannung, -strom 12/24 V  (Gleich-
strom)/1400 mA 

Ausgangsspannung, -strom 5,0 V  (Gleich-
strom)/max. 2100 mA* 

Maße  
(Durchmesser x Länge) ca. ∅ 2,8 x 5,1 cm

Gewicht (inkl. Zubehör) ca. 45 g
*	�Der max. Ausgangsstrom beträgt, auch bei der Verwen-

dung beider USB-Anschlüsse, insgesamt 2100 mA.

Lieferumfang
Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme den Lieferumfang 
auf Vollständigkeit und evtl. sichtbare Beschädigun-
gen. Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schä-
den infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel „Service“). Entfernen Sie jegliches 
Verpackungsmaterial vom Gerät.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:
	▯ KFZ/USB-Ladeadapter
	▯ Anschlusskabel
	▯ 1 Adapter Mini USB
	▯ 1 Adapter USB-Typ-C
	▯ Diese Bedienungsanleitung

Bedienung
Packen Sie das Ladegerät und alle Adapter aus 
und suchen Sie den für Ihr Mobiltelefon geeigneten 
Adapter heraus.
Zum Aufladen eines iPhone / iPod verwenden Sie das 
original Anschlusskabel mit dem USB-Port.  
Überprüfen Sie zunächst, ob der Adapter passt.

HINWEIS

	► Wenden Sie keine übermäßige Kraft an, um 
den Anschluss nicht zu beschädigen. Dies gilt 
auch für das Herausziehen.

	♦ Umieszczona w obudowie biała dioda LED sygna-
lizuje gotowość ładowarki do pracy. Dioda świeci 
również wtedy, gdy nie jest podłączony żaden 
telefon komórkowy. W zależności od typu pojaz-
du konieczne może być ewent. wcześniejsze włą-
czenie zapłonu. Proces ładowania rozpoczyna się 
natychmiast i jest sygnalizowany na wyświetlaczu 
telefonu komórkowego.

	♦ Po zakończeniu ładowania odłącz ładowarkę od 
gniazda zasilania 12/24 V, pociągając ją za 
uchwyt. Ładowarkę należy wyjmować tylko chwy-
tając ją za uchwyt. Nigdy nie ciągnąć za kabel.

 UWAGA

	► Nigdy nie podłączaj urządzenia, jeśli z niego nie 
korzystasz! Urządzenie pobiera prąd również w 
stanie czuwania i dlatego po zakończeniu korzy-
stania należy je odłączyć od źródła zasilania!  
W przeciwnym razie przy wyłączonym silniku 
może dojść do rozładowania akumulatora.

Rozwiązywanie problemów
Podłączone urządzenie nie ładuje się (biała 
dioda LED w obudowie nie świeci się)

	♦ Brak połączenia z zapalniczką samochodową. 
Sprawdź połączenie.

	♦ W zależności od typu pojazdu konieczne może 
być ewent. wcześniejsze włączenie zapłonu.

Biała dioda LED w obudowie gaśnie po podłą-
czeniu urządzenia.

	♦ Ładowarka jest przeciążona i nie ładuje już 
podłączonych urządzeń. Zadziałał wewnętrzny 
bezpiecznik nadprądowy. Odłącz od ładowarki 
wszystkie podłączone urządzenia. Biała dioda 
LED zapala się natychmiast, a ładowarka jest 
gotowa do ponownego użycia.

WSKAZÓWKA

	► Gdy powyższe czynności nie rozwiążą pro-
blemu, prosimy zgłosić usterkę przez infolinię 
serwisową (patrz rozdział Serwis).

Czyszczenie i przechowywanie

 UWAGA

	► Przed czyszczeniem oraz w przypadku nieko-
rzystania z urządzenia należy je odłączyć od 
gniazda zasilania 12/24 V.

	► Temperatury wewnątrz pojazdu mogą osiągać 
latem i zimą skrajne wartości. Dlatego, by 
uniknąć uszkodzenia pojazdu, urządzenia nie 
należy przechowywać w pojeździe.

	► Nie wolno używać środków czyszczących 
o właściwościach żrących lub ściernych, ani 
zawierających rozpuszczalniki. Mogą one 
uszkodzić powierzchnie urządzenia.

	♦ Urządzenie czyścić miękką, suchą szmatką.

	♦ Urządzenie należy przechowywać w suchym 
miejscu, nienarażonym na pył i bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.

Utylizacja
Widoczny obok symbol przekreślonego 
pojemnika na śmieci na kółkach oznacza, 
że urządzenie to podlega postanowieniom 
Dyrektywy 2012/19/EU. Zgodnie z tą 

dyrektywą po zakończeniu okresu eksploatacji zuży-
tego urządzenia nie wolno wyrzucać do zwykłych 
odpadów domowych, lecz należy je oddać do wy-
specjalizowanego punktu zbiórki odpadów, zakładu 
recyklingu lub zakładu utylizacji odpadów.

Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. 
Chroń środowisko i usuwaj odpady w pra-
widłowy sposób.

�Informacje na temat możliwości utylizacji 
wysłużonego produktu można uzyskać  
w najbliższym urzędzie gminy lub miasta.

Materiały opakowaniowe są przyjazne 
dla środowiska i można je poddać 
procesowi recyklingu. Zbędne materiały 

opakowaniowe należy utylizować zgodnie z lokalny-
mi przepisami.

Opakowania należy utylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska. Przestrzegaj 
oznaczeń na różnych materiałach 
opakowaniowych i w razie potrzeby utylizuj 

je zgodnie z zasadami segregacji odpadów. 
Materiały opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) 
i liczbami (b) w następujący sposób:  
1–7: tworzywa sztuczne, 
20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem 
Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 

(www.lidl-service.com) und können mittels der Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 351548_2007 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.

Service

�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 351548_2007

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Gwarancja 
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie,
To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc od 
daty zakupu. W przypadku wad tego produktu, masz 
gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedaw-
cy. Te ustawowe prawa nie są ograniczone przez 
nasze opisane poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany jako 
dowód zakupu.
Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produkcyjna, 
produkt zostanie wedle naszego uznania nieodpłat-
nie naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie 
zwrócona jego cena. Warunkiem spełnienia tego 
świadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w 
trakcie tego trzyletniego okresu uszkodzonego urzą-
dzenia wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz 
krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.
Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z 
powrotem naprawiony lub nowy produkt. 

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia 
gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okresu 
gwarancji. Dotyczy to również wymienionych i napra-
wionych części. Wszelkie szkody i wady wykryte w 
chwili zakupu należy zgłosić bezpośrednio po roz-
pakowaniu urządzenia. Po upływie okresu gwarancji 
wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i pod-
dane przed wysyłką skrupulatnej kontroli jakości.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani 
uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączni-
ków, akumulatorów, lub części wykonanych ze szkła.
Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli pro-
dukt został uszkodzony, nie używano go prawidłowo 
lub nie serwisowano należycie. W celu zapewnienia 
prawidłowego stosowania produktu należy ściśle 
przestrzegać wszystkich instrukcji wymienionych w 
instrukcjach obsługi. Należy bezwzględnie unikać 
zastosowania oraz postępowania, których odradza 
się w instrukcji obsługi lub przed którymi się w niej 
ostrzega.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie go 
w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie 
siły lub ingerencja w urządzenie, dokonywana poza 
naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, 
powodują utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, 
postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

	■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj 
paragon fiskalny oraz numer artykułu (np. 
IAN 123456_7890) jako dowód zakupu.

	■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany na 
urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej instrukcji 
obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 
z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

	■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub 
innych wad, prosimy o kontakt z odpowiednim 
działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

	■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu (pa-
ragonem) oraz opisem i datą wystąpienia usterki 
wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej 
adres serwisu.

�Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych 
instrukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.
Za pomocą tego kodu QR możesz 
przejść bezpośrednio na stronę serwisu 

Lidl (www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć 
instrukcję obsługi, wpisując numer artykułu (IAN) 
351548_2007.

Serwis

�Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 351548_2007

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu.  
Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem 
serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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